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€0 an nuacht-
litir deireanach
do 2010. Is ion-

tach an bhliain a bhi
againn.

Ba chuis riméid don
Chumann an chéad
duais a bhuachan sa
Chomortas Dom-
handa ag Glér na
nGael.

Léirionn seo an obair
ar fad atd curtha
isteach ag an
gCumann. Chuirea-
mar failte roimh dal-
tai agus baill nua
agus mar bharr ar an
mbliain bhi sraith
seiminedr againn le
Louis de Paor.

I rith na bliana d'f-
hreastail roinnt
daoine ar an Scoil
Gheimhridh i Sydney;
d’‘imigh grapa eile go

dti an Ghaeltacht i
nGleann Cholmcille,
mar a chaith siad
coicis ag feabhsu a
gcuid Gaeilge.

Taimid faoi chomaoin
ag Deirdre Gillespie a
d’eagraigh an turas
sin. Ina measc bhi
Laura agus Muiris a
raibh deis acu
freastail ar an nGael-
tacht de thoradh an
duais 6 Ghlér na
nGael.

Beidh Daonscoil 2011
linn sar i bhfad agus
beimid ag dul go
ionad nua.

Cuir d’ait in airithe
laithreach! Nil le dé-
anamh agam anois
ach buiochas a ghab-
hail dar mbaill go léir
as ucht bhur dta-
caiocht agus buiochas

San Eagran Seo..

Ca bhfuil do bhad ? (L. 5)

P —

ar leith don choiste.

T4 mé an-bhuioch
daoibh go léir.

Nollaig shona agus
Athbhliain faoi mha-
ise daoibh go Iéir.

Karolyne

7th Dec
14th Dec
21st Dec
9-16th Jan
1st Feb
8th Feb

Key Dates for Dec 2010 - Jan 2011
Year-end party
Last class of term 4
No class
Daonscoil 2011 at Lake Dewar
Teacher meeting
First class of term 1

Information given here about term dates is for students in Victoria
only and Interstate students should check with their local teacher.

www.gaeilge

astrail.com
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An Fhuinneog Ghaelach

A word from our President

elcome to
the last
newslet-

ter of
2010!

What a year it has
been for us. We have
celebrated our 1%
place win in the
Global Gaeilge com-
petition, welcomed
lots of new students
and members and
wound up the year
with a series of po-
etry seminars with
the visiting academic
Louis de Paor.

During the winter
months, we had stu-
dents attend the Scoil
Gheimridh in NSW,
we also had a large
group visit the Gael-
tacht in Donegal not
to mention our prize-
winners Laura and
Muiris who both won
travel to Ireland and
tuition at Oideas
Gael, courtesy of Glér
na nGael.

So many events to
look back on and
each one a great suc-
cess!

Daonscoil 2011 is fast
approaching - this
year we have a new
location for you to
enjoy - and spaces
are still available so
get your place
booked soon.

That really only
leaves me to say a
big “Thank You” to all
our members for your
continued enthusi-
asm, a special thanks
to our committee and
finally to all those
others in the Irish
community in Austra-
lia and overseas for
your ongoing support
of the Cumann.

Ta mé an-bhuioch
daoibh go Iéir. Nollaig
Shona agus Ath-
bhliain faoi mhaise
daoibh go léir.

Karolyne

ideas Gael
was founded
in the year

1984 as an Irish lan-
guage school for
adults. However it's
only a small handful
of Australians mixed
in with the thousands
of people who have
attended the courses
for years now.

Things remained like
this until the enthusi-
astic work carried out
by Deirdre Gillespie.
She put together a
fortnight at Oideas
Gael for 15 eager
Aussies.

Every single person
was more than satis-
fied with the relaxed
fortnight in the beau-
tiful valley. Oideas
Gael is sited by the
sea at Glencolumb-
kille in the south of
Co. Donegal. A re-
laxed temperament
came over us thanks
to the environment,
megalithic tombs and
ancient standing
stones.

Liam the director of
Oideas Gael said that
we would be working
together in order to
improve our spoken
Irish, and he an-
nounced that we
would have a 2 hour
lunch. The sound of
agreement was heard
after this, with the
realisation that this
meant a Public Ser-
vice Lunch.

Although Painting,
Hill Walking and Mu-
sic courses etc are
available from Oideas
Geal, you don't need
a maths degree to
figure out that: 1
fortnight at Oideas
Geal = 50 hours of
learning = 25 weekly
classes

Even so, it was my
opinion that our time
together in “the Glen”
was too short.

4

Sean Curran
(Sydney)
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Ionadh ar “Ionradh na hAstralaigh” i mbliana ?

unaiodh Oideas Gael sa bhliain 1984
mar scoil Ghaeilge fa choinne daoine
fasta.

Afach nil ach dorndn beag Astralaigh i measc
na milte daoine a fhreastail na cursai le bli-
anta anuas.

Bhi an scéal mar a bhi sé go dti an obair
dhiograiseach a rinne Deirdre Gillespie. Chuir
si le chéile coicis ag Oideas Gael ar son 15
Aussies diocasacha.

Bhi achan (gach aon) duine sona sasta leis an == %
choicis réchuiseach sa ghleann alainn. Ta
Oideas Gael suite cois na farraige i nGleann
Cholm Cille i ndeisceart Dhun na nGall.

Thainig meon suaimhneasach orainn, a
bhuiochas don imshaol, tuamai meigiliteach
agus clocha seasta arsa.

Cé go mbionn cursai Péintéireacht, Siuloid
Sléibhte, Ceol srl ar fail 6 Oideas Gael, nil
céim Mhatamaitice de dhith ort (teastail
uait) an t-aireamh seo a dhéanamh :

Duirt Liam, Stilrthoir Oideas Gael go mbeimis
ag obair le chéile chun feabhas a chur ar ar
gcuid Gaeilgeoireachta, agus d'fhogair sé go
mbeidh sos dha uair an chloig mar am Idin
againn.

Coicis amhain ag Oideas Gael = 50 uair an
chloig foghlama = 25 rang seachtainiuil
foghlama

Fi amhain, Is € mé bharuil (thuairim) go

Chualathas trup an chomhaontaithe ina raibh ar seal le chéile sa Ghleann r6 ghearr.

dhiaidh, mar ba é “A Public Service Lunch” a
bhi i gceist.
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Dara sraith de ClubLeabhar.com faoi lan seoil

chara, Ta an dara sraith de ClubLeabhar.

com faoi |an seoil anois agus é mar aidhm
4 ag an gclub leabhar seo ar line daoine in
Eirinn agus i dtiortha eile ar fud an domhain a
spreagadh chun a bheith ag Iéamh leabhair

Ghaeilge.

Is féidir le daoine aonair ballraiocht a bhaint
amach sa chlub seo ach ta sé mar sprioc againn
chomh maith na baill a spreagadh le teacht le
chéile uair sa mhi in ionaid éagsula chun leabhar
na miosa a phlé. Ni thégann sé ach néiméad claru
mar bhall den chlub ag www.clubleabhar.com
agus nil aon taille bhallraiochta i gceist.

Agus saothair a roghnu againn do ClubLeabhar.
com, seachnaimid leabhair ata rochasta agus
acaduil agus tugaimid tus aite d’'Urscéalta agus do
chnuasaigh ghearrscéalta. Beidh sednrai eile
(filiocht agus leabhair thaistil, cuir i gcas) i gceist
6 am go chéile chomh maith. Beidh meascan ann
de leabhair nua-fhoilsithe agus de chlasaicigh ata
fés i gcld.

Bronntar duais €60 gach mi ar an léirmheas is
fearr a scriobhtar mar gheall ar leabhar na miosa
sin, agus cuirtear i gcld é an mhi dar gcionn san
iris mhiosuil Beo! (www.beo.ie), rud a fhagann go
Iéann na milte duine é, i ngach cearn den dom-
han. Chun pairt a ghlacadh sa chomoértas, cuir do
léirmheas sa ranndg chui ar fhéram ClubLeabhar.
com. Caithfidh an |éirmheas a bheith scriofa i
nGaeilge agus nior cheart go mbeadh nios moé na
600 focal ann.

Leis seo, ta pdéstaer mar gheall ar ClubLeabhar.
com. Bheimis an-bhuioch diot da mbeifea
toilteanach an péstaer a chrochadh i suiomh
feicedlach éigin, agus é a scaipeadh i measc do
chairde.

Ma bhionn aon cheisteanna agat faoi ClubLeab-
har.com, is féidir dul i dteagmhail liom ag
+353 (01) 484-5220 nod scriobh chugam ag eo-
las@clubleabhar.com.

Ta maoinil a chur ar fail do ClubLeabhar.com ag
Clar na Leabhar Gaeilge (Foras na Gaeilge) agus
ag an gComhairle Ealaion.

he second series of ClubLeabhar.com is

underway. This online book club aims to

encourage people in Ireland and abroad to
read Irish language books. Individuals can be-
come members of this club but we also wish to
encourage the members to meet once a month in
various locations to discuss the book of the
month. It only takes a minute to register as a
member on the club’s website, www.clubleabhar.
com, and there is no membership fee.

When choosing books for ClubLeabhar.com we
avoid books that are too difficult or academic and
give priority to novels and short-story collections.
Books from other genres (poetry and travel
books, for example) will be discussed from time
to time. There will be a mix of newly-published
books and classics that are still in print.

A prize of €60 is awarded each month to the best
review of the book of the month and the winning
review is published the following month in the
monthly magazine Beo! (www.beo.ie), where it is
read by thousands of people, in every corner of
the globe. To take part in this competition, post
your review in the relevant section on the ClubLe-
abhar.com forum. The review must be written in
Irish and should not be more than 600 words in
length.

Please find attached a poster for ClubLeabhar.
com. We would be very grateful if you could dis-
play this poster and share it among your friends.
If you have any questions about ClubLeabhar.
com, feel free to contact me at +353 (01) 484-
5220 or write to me at eolas@clubleabhar.com.
ClubLeabhar.com is supported by Clar na Leabhar
Gaeilge (Foras na Gaeilge) and the Arts Council.

Le gach dea-mhéin, Helen Hegarty,Riarthéir
ClubLeabhar.com




Samhradh 2010

Leathanach 5

New Daonscoil venue for 2011

Then check out all the wonderful facilities

on offer at Lake Dewar, our new venue for
2011, and of course the whole week is devoted to
learning and using Irish. Too much !

Still undecided about attending Daonscoil ?

Conference and Meeting Facilities :

Offering a unique alternative to traditional hotel
based conference venues, Lake Dewar Lodge is
the perfect venue for that retreat with a differ-
ence. Lake Dewar Lodge YMCA is well situated for
day conferences and retreats that can cater for
intimate groups of 10 up to large scale events ca-
tering for 200. Our ideal location will inspire your
team whilst offering a relaxing and ambient at-
mosphere.

The main auditorium overlooking Lake Dewar is a
unique, architecturally designed open plan build-
ing. Configured to suit groups from 10 to 200,
this comfortable and modern building offers beau-
tiful lake views.
The site also includes four indoor breakout spaces
and an intimate boardroom facility. A range of
corporate menus and options are available when
you enquire.
Conference Equipment includes :
Full audio-visual facilities including an in-
tegrated data projector, drop-down
screen and sound system.

Wireless broadband throughout confer-
ence centre building

Whiteboards

Flipcharts

Overhead Projector

Lectern

Staging

Guest Office with photocopier and phone

Fax facilities
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Who said Friday the 13" was unlucky ?

riday the 13™ is
often considered
to be unlucky.

Not so for members and
friends of Cumann
Gaeilge na hAstraile.

On Friday 13" July a
group of 15 Australians
from Melbourne, Syd-
ney and Canberra met
in Dublin to embark on
an adventure in Co.
Donegal.

They were about to at-
tend the Gaeltacht in
Glen Cholm Cille for two
weeks and never had
such a large number
from Australia attended
a Gaeltacht before.

Ambassador Bruce Davis (front right) meets the travelers
from Australia.

The adventure began at
the Killiney residence of
the Australian Ambas-
sador to Ireland, Bruce
Davis, where he very
kindly entertained the
group. Attention also
came from RnaG ,RTE

Radio Newstalk, High-
land Radio and several
Donegal newspapers
which covered our
story.

On Saturday we headed
up to Oideas Gael, Glen
Cholm Cille. Since its
foundation in 1984
Oideas Gael has offered
language courses and
cultural activity holidays
to many people from all
over the world and
Language Director,
Liam O Cuinneagain,
and Administrators,
Siobhan Ni Churraigin
and Gearoidin Nic
Ghongail offer a

welcoming inclusive-
ness in community life
in the Gleann.

There is something
about Gleann Cholm
Cille that captures the
imagination. It is amaz-
ing how such a remote,
quiet and peaceful
place can feel so cos-
mopolitan and diverse.

Everyone who comes to
Oideas Gael has differ-
ent interests and moti-
vations but learning
Gaelic is their common
ground.

There were approxi-
mately 75 students in
attendance from vari-
ous parts of the globe
including, Germany,
France, Italy, Russia.
Imagine meeting a Rus-
sian, already fluent in
Scottish Gaelic, now
learning Irish!

The Australian group
were spread over the
five levels of classes
and tuition went for five
hours every day. Every
evening there was en-
tertainment organised
as Gaeilge, such as po-
etry reading, traditional
music and set dancing.

Four teenage girls con-
nected with Oideas Gael
sang in a quartet and
entertained us with
beautiful traditional airs
which took one's breath
away.

There were a range of
different experiences in
the fortnight at Glen
Cholm Cille, among
them was a walk
around a site of pilgrim-
age dedicated to Chom-
cille, an underground
visit to a souterrain
which was discovered in
the 7™ or 8% century
alongside the Church of
Ireland church, a visit
to Derry to walk around
the walls and through
the Bogside.

However, the highlight

of extra curricular activ-
ity was the night we at-
tended a meeting of the
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local Historical Society
in Ardara.

Dr Eithne Ni Ghallchob-
hair of the Royal Irish
Academy gave a talk on
The Irish Folklore Com-
mission and the 1930s
Schools' Collection —
Ardara contribution.

The IFC was set up 75
years ago to create a
record of Ireland's liter-
ary and oral heritage -
the stories and knowl-
edge that were passed
down from generation
to generation by word
of mouth.

In 1936 five thousand
national schools around
the country were in-
volved in the scheme
and schoolchildren in
the higher classes were
sent out to collect infor-
mation from family,
friends and neighbours.

In this way every parish
in Ireland has its own
literary heritage and a
written record of what
life was like in their
parish at that time.

For the greater part it
was the children who

wrote the material in
both Irish and English
and in Ardara alone

over 900 handwritten
pages were collected.

The entire national col-
lection is held in the
Department of Folklore
at University College
Dublin.

Dr Ni Ghallchobair is a
graduate in medieval
Irish who specialised in
Irish medieval and
medical texts. She is
also assistant Editor of
the Historical Dictionary
of Irish and regularly
lectures in universities
abroad.

This inaugural trip to
the Gaeltacht has been
hugely successful
thanks to the coopera-
tion of a range of peo-
ple including Anne and
John MacCrossan who
coordinated the tour in
Derry, Carol Kelly who
opened her house to us
in Crolly, and the Aus-
tralian Ambassador,
Bruce Davis who very
graciously took a huge
interest in us.

Plans for another trip in
2012 are in the air. For
further information you
can contact me via the
Cumann website.

Deirdre Gillespie

Ooo0o0Ooooooooodooooaoao

Reminders

Places are still available for
our Daonscoil in Jan 2011,
see the flyer included in
this issue or contact any
committee member for
further details.

Membership subscriptions
for 2011 are now due.

Use the form on the back
page of this issue or print
one directly off our website

www.gaeilgesanastrail.com

Ooo0o0Ooooooooodooooaoao

Oo0oo0ooooDooDo0oooo0ooDooO0Do0DoooDoDoo0oo0DoooDooooaodd
Oo0oo0ooooDooDo0oooo0ooDooO0Do0DoooDoDoo0oo0DoooDooooaodd

Ag cocaireacht le Kaz

Aran Pratai
1kg pratai mashailte
1cupan pluir
2tbspundg ime
Pionsa salainn

Médh

Leaigh (melt) an t-im
agus measc isteach ‘sna
pratai é leis an salann.

Cuir isteach an plar go
tapaidh.

Fuin an taos (knead the
dough) agus roinn
amach in dha phiosa é.

Roll amach an taos ar
phlata plaraithe.

Gearr gach piosa taos i
gceithre bpiosai.

Frioch na piosai i saill
bagun (bacon fat) ar
feadh 3 néiméid gach
taobh.
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Eilis Ui Ruairc.

a brea grianmhar a bhi ann
nuair a thugamar slan
le Eilis Ui Ruairc ar an gCé-

adaoin 10/11/'10.

Bhi slua mér Gaeilgeoiri

0 Sydney agus Wollongong i
lathair ag Aifreann na Marbh i
Thirroul, NSW. Chomh maith bhi
Bearnai agus Bruce ann

0 Canberra. Cé go raibh Micheal
fior-bhrénach thug sé cur sios an-
deas ar saol Eilis.

Pésadh an bheirt acu i mBaile
Atha Cliath nuair nach raibh Eilis
ach naoi mbliana déag d’aois sa
bhliain 1964.

Bhi an tiomann deireanach a ca-
nadh, A Mhuire Mhathair, an-
oiriinach don 6caid agus bhi

deora i mo shuile ag
smaoineamh ar an am a
chaitheamar ag na Daon-
scoileanna agus scoileanna
Gheimhridh thar na blianta.

Thit cith bog baisti nuair a
bhiomar ag an reilg. Chuamar ar
ais go teach Keith Conroy le
haghaidh sélaisti agus comhra
agus bhi seans againn bualadh
le deirfitiracha Eilis 6 Eirinn.
Bean deas, cairditil, éirimidil ab
i Eilis a raibh gra doimhin aici
don teanga. D'fhreastail si féin
agus a fear dilis, Micheal, ar an
Daonscoil agus Scoil Gheimhridh
gach bhliain ar feadh deich
mbliana.

Bhi si 1an sasta cabhair a thab-
hairt agus ghlac si pairt i ngach
a bhi ar siul. Braithfimid uainn
go mor i. Solas na bhFlaitheas di
agus go dtuga Dia suaimhneas
agus siochan do Mhicheal agus
da clann.

Scéal brénach eile : Chaill Ian
Kirby (Wollongong) a bhean
chéile timpeall mi roimhe sin tar
éis tinneas gearr - 5 seachtaine.
Bhi sé féin agus Donna ag an
tsochraid.

Ar dheis Ldmh Dé go raibh a n-
anamnacha.

Siun

Agus teachtaireacht 6 Mhicheal

I would like to convey our sincere thanks to all of Eilis's family and friends
who have given Eilis support over the past thirteen Months and those that
visited her or sent a casserole for her to enjoy. To those also who sent their
Condolences or attended the Funeral Service. To those from the Daonscoil
agus Scoil Gheimhridh who took her into their Hearts over the past Ten
Years.

A big thank you, from The Family of Eilis Mary ORourke.
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Louis de Paor i Melbourne Aris

a Louis de
Paor, a bhean
Shirley de

Blrca agus a
infonacha, Anna, Sor-
cha, Aoife agus Fion-
nuala, ar ais i Mel-
bourne le cupla mi
anuas agus ‘sé seo an
chéad seans a bhi ag
an nuachtlitir ‘failte
oifigidil” a chur
rompu.

Ta aitheantas for-
leathan bainte amach
ag Louis mar file mar
is eol ddinn, ach ma
cheapann daoine
gurb é ‘aoibhinn
beatha an scolaire’ a
bhionn aige ta dul
amu orthu. Ni amhain
gur duine de mhor-
fhili ar linne anois é
ach is Stiurthaoir é ar
Ionad an Léinn Eire-
annaigh, Ollscoil
Naisitinta na hEire-
ann, Gaillimh, chomh
maith, agus ctiramai
da réir air.

Bhi failte ar leith
rompu ni amhain ag
Gaeilgeoiri na
cathrach ach ag na
comharsna nios
leithne sha
bhruachbailti Bruns-
wick agus Coburg, go
mormhoér na
buanchairde ata fos
acu i Coburg mar is
ann a bhi cénai orthu,
¢é féin agus Shirley
agus na paisti [ata
anois ina spéirm-
hna!].

Is ann a chuaigh na
daoine 6ga ar scoil
agus cé a déarfadh
nar fhagadar a rian ar
an mbruachbhaile ud
agus ar na daoine
morthimpeall orthu
ann.

Is maith is cuimhin
linn sa Chumann an
t-ardi meanman a
thug Louis do lucht
na Gaeilge anseo san
Astrail fhad is a bhi
sé inar dteannta, le
Iéachtai agus ceard-
lanna chun eolais
nios leithne a thab-
hairt do mhuintir na
hAstraile.

Rug Louis go deas sé-
imh ar guailli an saoil
acaduil agus i bhfo-
cail Udardsacha réidh
chuir sé in iul déibh
gurb ann An Ghaeilge
agus b’fia ddibh
éisteacht - agus
‘d’éist!

Anois, cuig bliana
déag tar éis a n-
imeachta [agus ba
mhor an oiche
imeachta i!] ta Louis
de Paor ina shaineolai
agus léachtdir ar
litriocht agus cultur
na Gaeilge.

Ta an domhan moér
sitlta aige, 6 Chor-
caigh go Melbourne,
0 Gaillimh go Prague
agus go South Bend,
Indiana, ag scaipeadh
‘an soiscéal’ agus ag
fagail rian na nua-
Ghaeilge ina dhiaidh
mar a d'fhag na pere-
grini rian na sean-
Ghaeilge ina ndiaidh
fado.

Criostéir O Maonaigh
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Scéalta Saor in Aisce ar Localbooks.ie

i theastaionn

uainn eagla

a chur ort,
ach b’fhéidir go ndé-
anfaimis.

Nil aon rud nios laidre
na an guth daonna,
go hairithe le scéalta
de bhunus duchasach
no scéalta faoi thaib-
hsi. Ta siad nios fearr
fés ma ta tu ag sui
cois tine oiche gheim-
hridh dorcha, ach le
scéalta saor in aisce
ar an Idirlion, is féidir
leat do thine féin a
thégaint agus do
lathair agus oiche
dhorcha féin a
roghnu.

Le teicneolaiocht an
lae inniu, féadfaidh ta
ioslédail chuig d'fhoén
péca agus éisteacht
cois tine campala
amuigh ar an
machaire, ar bord
longa ar muir né ar
fheirm iargulta.

Ta clos-scéalta saor
in aisce a chur ag Lo-
calbooks.ie lena
shuiomh gréasain. Ta
tionchar aititil ag na
scéalta seo agus in-
sitear scéalta iontu
faoi bhéaloideas agus
an am ata caite.

I Iathair na huaire ta

3 scéal ar fail ar an
suiomh gréasain -
ceann i mBéarla,
ceann i nGaeilge agus
ceann datheangach
agus ag réimsiu 6
fhinscéalta go scéalta
grinn.

Solathraionn na scé-
alta seo léargas ar
shaol tuaithe na hE-
ireann agus iad a
insint ag daoine
aitiula ata tar éis fas
anios leis na scéalta
seo ina measc.

Insionn “The road
downhill”, & insint ag
Sean Fahy, an scéal a
bhaineann le beirt
dearthaireacha i
gceantar tuaithe na
hEireann a mbionn
orthu foghlaim conas
tabhairt faoi bhain-
istil na feirme a fuair
siad le hoidhreacht
ona n-athair tar éis a
cailleadh é.

Insionn “Micheal
Mor”, scéal dathean-
gach, an scéal grinn
maidir le fear tuaithe
soineanta in iarthar
na tire a théraiocht
ag bean 6n gcathair.
Is scéal taibhsi 6
Leithinis an Daingin é
“An bhean ghorm”, a

insint ag Tomas Mac
Gearailt.

Sileann Ginéir Local-
books.ie, Tomas Mac
Gearailt, go
solathraionn na scé-
alta seo sli chun
scileanna scé-
alaiochta a roinnt leis
an bpobal nios
leithne.

“Ta na scéalta seo
tabhachtach i gcaom-
hnu agus saibhrid
bhéaloideas na hEire-
ann. Beidh éinne le
spéis Eireannach acu
in ann leas a bhaint
as na scéalta seo ar
line saor in aisce
agus iad a n-iompar
go ceantair thuaithe
na hEireann tri bheith
ag éisteacht le scé-
alaithe a bhfuil taithi
chui acu.

I solathar na
seirbhise seo, ta suil
againn daoine eile a
spreagadh teacht
chun cinn lena gcuid
scéalta siud ionas go
gcabhrofai le taifead
a chaomhnt d’Eire na
tuaithe le haghaidh
gluine na todhchai ar
fud an domhain.”

Creideann Tomas Mac
Gearailt, ata tar éis
ceann de scéalta a
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oige a thaifeadadh,
go ndéanann
taifeadadh agus ro-
innt na scéalta seo
cultdr na hEireann
nios inrochtana do di-
aspéra na hEireann
ar fud an domhain.

Ta Localbooks.ie, an
siopa leabhar ar line
a seoladh i Mei-
theamh 2010, le
speisialtacht i leab-
hair aititla a
sholathar faoi Eirinn,
ag leathnu a réimse
faoi lathair ionas go
n-aireofai rleabhair,

clos-scéalta agus sin-
tidis irise.

Ta nach mér 500
tairge ar fail ar an
suiomh le breis tairgi
a gcur leis 13 i ndiaidh
lae. Chomh maith leis
sin ta
comhphairtiocht ag
Localbooks.ie le Irish
Roots Magazine a
bhfuil sé mar aidhm
aige acmhainni
Usaideacha a
sholathar maidir le
d’oidhreacht Eirean-
nach a rianu.

LocAlBooks

Your history is nol a myslery

I

- HE WEST OF IRELANDS
" Lty

Is féidir sintitis, nd
leaganacha r-
leabhair, a cheannach
direach ¢ local-
books.ie.

Is féidir le héinne a
bhfuil suim acu a
gcuid scéalta faoi Eir-
inn a roinnt le local-
books.ie dul i
dteagmhail le
info@localbooks.ie le
leagan scriofa da
scéal.

:

www.localbooks.ic

GREEN, BLUE

(LOAST or KGERR

e

y

|

AND GREY
¥
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had backed the

car into a tow-

truck as I nerv-
ously manouvered
into the queue for the

ferry for the first
time.

So when the call
came for drivers to
get into their cars to
disembark at Stor-
naway, I raced down
there to get things
right.

By the time I had
driven off the ferry
(safely) and the cou-
ple of blocks to the
centre of the town,
those cups of tea at
breakfast time had
begun to make them-
selves felt. So 1
parked, and there
was one of those
poles with a whole
series of black and
white signs pointing
in all directions.

All in Gaelic. Well, I
was OK with place-
names, mostly, but
there were lots of
signs, and I realised
with a sinking feeling
that I didn’t know the
word for ‘toilet” and
my desperation was
getting more pressing
by the moment.

Fortunately, in Scot-
land, ten seconds
standing and looking
lost attracts immedi-
ate help, but how
embarrassed was I to

have it pointed out
that I was actually
standing beside the
rear wall of the toilet
block!

That was some years
ago, but the embar-
rassment and laugh-
ter still haunts me
somewhat. When I
found a few weeks
back that there was a
workgroup in Dublin
and I was expected
there, this time I de-
cided I needed finally
to do something
about learning the
living language, so
out came the Teach
Yourself Irish book
and I crammed for a
few weeks before the
trip.

But you can only
learn so much in a
few weeks while
packing for a trip.

The first morning of
the conference came,
I was finally in Ire-
land, I'd had a sleep,
I'd made it. By the
morning tea break
that day, well I do
tend to have several
cups of tea to get me
started in the morn-
ing, so again my
need was pressing.

Our hosts were con-
scripted tertiary Irish
Irish-language stu-
dents, and as I could-
n‘t immediately spot
the toilets, I raced up

to the young girl
manning the registra-
tion desk. But, vi-
sions of a previous
experience sprang to
my mind, and I
thought, OK, this is
it, this is the moment
I make it right, I'm
sure I know the
words, and the gram-
mar, I can do this.

So, I said haltingly,
“Ca’il an leithras, le
do hoil?” She stood
staring at me for a
very long few sec-
onds, while I thought,
oh no my accent
must be shocking,
she didn't understand
me... Then she
laughed, and said,
Most learners start
with Conas ta tu.
Down the hall to the
left... Oh, said I,
sorry, I skipped to
chapter 3 in my des-
peration ...

And in case the
reader thinks I got
away with that, no,
not in Ireland. The
next day I discovered
the manager laughing
and telling her
charges to beware,
she speaks Irish, so
don’t speak any Eng-
lish to her! And then
I was really in trou-
ble, wasn’t I, what
fun!

A necessary word - by Eilidh nic Aoidh

Cupla
“quotes” o
Uinsionn :is

feidir linn
smaoineamh
orthu

Na lig laige droch
mhisneach a chur
ort

Don’t let weakness
make you discour-
aged

......Mary MacKillop

Ni cuimhnighim ar
an aimléis go léir,
ach ar an ailleacht
go léir ata fagtha

I don't think of all the
misery, but of all the
beauty that still re-
mains

......Anne Frank
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Deich la san Indonesia

huaigh mé go dti Indonesia ar feadh deich

& an mhi seo caite. Chuaigh mé le mo

bheirt chairde, Marc agus Daithe. Shro-
icheamar Bali ar a tri a chlog agus bhi sé ag
stealladh baisti an 1a ar fad. Bhiomar ag lorg an
Ostain ar feadh dha uair agus ina dhiadh sin
chaitheamar an trathnéna ag an linn snamha.

An dara 13, bhi an ghrian ag scoilteadh na gcloch
agus chaitheamar an |a ar an tra agus ag siop-
addireacht timpeall Kuta, bionn sé saor go leor.
Cheap mé go raibh Kuta gnéthach agus truail-
lithe. Thégamar an bad go dti oilean Gili agus
d’fanamar seacht oiche ansin. Bhuaileamar le
tridr cailini 6 Chorcaigh. Is muinteoiri iad agus
bhiodar ar laethanta saoire ar feadh sé
seachtaine.

Gach |a chaitheamar an t-am ag siul, ag snamh
ag iascaireacht sa bhfarraige agus ag 6l an beoir,
bhi a lan craic againn. Nil aon gluaistean
ceadaithe ar an oiledn - In ionad bhi asal agus
cairt. Ta sé an-cilin agus siochanta.

D’itheamar i mbialann éisc gach oiche ach d’éirigh
Marc agus Daithe tinn tar éis an trit 14. Bhiodar
ag rith go dti an leithris gach cupla néiméad. Stop
siad ag ithe éisc tar éis sin.

Ar an 14 deireanach chuamar ar ais go Kuta. Bhi
Marc ag imeacht chun dul go dtl’lKuaIa Lumpar
agus tar éis sin chuaigh sé go hEirinn. Bhi mé
agus Daithe ag spaisteoireacht na cathrach agus
chuamar ar 16n ag an mbialann. Tar éis an 16in
bhi mé ag lorg an sparain i mo mhala ach ni raibh
sé ann. Nil raibh aon airgead againn chun ioch as
an lon. Duirt mé leis an bhfreastalai “Ta broén
orainn ach nil aon airgead agam, chaill mé mo
sparan. Beidh mé ag teacht ar ais le airgead sa
trathnona agus iocfaidh mé ansin.” Thég sé mo
cheamara i gcas nach raibh mé ag teacht ar ais.
Bhiomar ag rith timpeall na h-aite ag lorg an
sparain. Ni raibh aon ddh agam. Chuamar go dti
an 6stan agus creid é né na creid, fuaireamar ro-
innt airgid in &r malai agus ritheamar go dti an
bialann aris. Fuair mé mo cheamara agus thoga-
mar an tacsai i dtreo an aerfort mar bhi eitleain
ag fagail i gceann dha uair.

Nuair a shroicheamar an Astrail bhiomar tuirseach
agus ochrach mar nach raibh aon airgead againn.
Chuamar go dti an chéad banc agus nuair a fuair
mé airgead, d'ordaigh mé dha bhricfeasta is mod
ar an mbiachlar.

Thar gach ni eile - bhi na laethanta saoire go h-
iontach agus a lan craic againn.

Eamonn McCormack

- v 4

Brooklyn le Colm Toéibin

Colm Toéibin

BRODKLYN

ar is eol duinn, tagann go leor fili

agus scriobhnairi as an oiledn Eir-

inn. Ceann déibh sitid na Colm
Téibin. Bhuaigh sé an duais Costa Novel i
2009, agus cuireadh é ar an gearrliosta don
Dhuais Booker i mbliana.

Casann T6ibin an cinnitint a bhi ag a lan
Eireannaigh go scéal alainn tri greann agus
tubaiste a mheascadh le chéile. Bunaiodh an
scéal seo ‘sna caogadai agus is scéal é faoin
gcailin Eireannach, Eilis Lacey. Cuireadh bru
uirthi imirce a dhéanamh go dti Meiriced, an
ait ina bhfuil an obair fllirseach. Coslil le go
leor daoine a d‘imigh ann roimh Eilis agus in
a diaidh, ta Eilis craite idir a saol nua agus
an t-ionU atd ann, agus a saol in Eirinn lena
cuid clann gar di.

Is iad na téamai sa scéal seo na dualgas,
brén, tinneas cumhach agus saoirse pear-
santa. Cosuil le leabhair de Tdibin, ta go leor
mothuchain ann nach bhfuil labhartha idir an
priomh carachtar agus na cinn eile. Thaitin
an leabhar seo go moér liom.

..... léirmheas leabhair le Bernadette Nic Giolla
Phadraig

A
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a an scannan

lan-fhada

Gaeilge Cré
na Cille, leagan d'Ur-
scéal iomraiteach
Mhairtin Ui Chadhain,

ar fail le ceannach ar

CRE WA L LE

DVD.

Té an DVD ar fail le
rogha gan fotheidil né
le fotheideal i
nGaeilge, Béarla,
Fraincis, Spainis,
Gearmanais agus
Sinis, agus insionn sé
an scéal faoin éad is
faoin bhfuath ata ag
beirt deirfidracha da

chéile.

Coimhlint a théann in
olcas le haois, agus a
leantar de fid san

athshaol.

Stilrtha ag Robert
Quinn agus léirithe ag
Ciardn O Cofaigh do
ROSG, comhlacht lé-
irithe scannain is
teilifise, insionn sé an
scéal faoin éad is
faoin bhfuath ata ag
beirt deirfidracha da
chéile. Coimhlint a
théann in olcas le
haois, agus a leantar

de fiu san athshaol.

Ta liosta de na
suiomhanna agus
siopai ina bhfuil sé ar

fail anseo -
www.ROSG.ie

Duirt Ciaréan O Co-
faigh, léiritheoir Cré
an Cille: *Aithnitear
Cré na Cille mar
phriomh-Urscéal com-
haimseartha na

Gaeilge. Leagann an

Cré na Cille ar fail le ceannach ar DVD

athchdirit scanndin
béim ar eiliminti grinn
an mhdérshaothair seo
agus tabharfaidh an
DVD deis do lucht fé-
achana leathan sult a
bhaint as, in Eirinn
agus thar lear. Nil
aon dabht orainn ach
go mbainfidh an lucht
féachana taitneamh
as an scannan, biodh
Gaeilge acu no na
biodh agus ta muid
an bhréduil as ath-
choiriu ar an Urscéal
iomraiteach seo a
chuir os comhair
lucht féachana nios

leithne’.

Téa formaid an DVD
déanta do PAL agus
NTSC, mar sin ta sé
oiriinach do chuil
tir / réigitin. Bheimis
buioch da bhféadfa

seo a scaipeadh.
Le gach dea-mhéin,

Julianne Ni Chon-
chobhair
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Litreacha don Chumann

q chairde,
Ta sé i gceist ag

Glér na nGael
7,000 “debossed
(sunken) wristbands
with a one colour infill
(bui)" a chur ar
fail. Beidh na bandai
dubh agus beidh an in-
scribhinn déanta i mbui.

Beidh “Gaeilge” agus
(muna bhfuil aon
fhadhb faoi choip
cheart) an comhartha
“thumbs-up” ata ar
facebook ina
dhiaidh. Beidh
Seachtain na Gaeilge ag
déanambh pairt urraiocht
ar na bandai mar sin
beidh www.snag.ie ar a
gcul.

Beidh siad dirithe ar an
sprioc-mhargadh 12 -
30 bliain d’aois, oir is é
an aois-ghrupa seo is
mo a chaitheann na
bandai seo.

Cé nach bhfuil ré an
Fhainne imithe go hiom-
lan fés, ceapaim go
mbeadh daoine 6ga,
ach go héirthe sasta na
bandai Gaeilge seo a
chaitheamh.

Beidh siad ar chomh-
chaighdean le aon
bhanda eile amuigh an-
sin.

Rachaidh aon bhrabus i
dtreo AITHEANTAS agus
Gaelscoil Rath To.

Ta suil againn go
mbeidh ar ar gcumas
iad a dhiol ar €1 an
cheann.

Ach ni bheadh sé i

gceist againn an infhe-
istiocht a dhéanamh
gan fios bheith againn
faoin éileamh a bheadh
orthu i measc coisti po-
bail Gaeilge, eagras
Ghaeilge agus Ghael-
tachta, agus scoileanna
[danGhaeilge.

Cuideodh sé go mor
dd mbeadh spéis
agaibh réamh-ordu a
chur isteach chugainn.

Bheadh siad iontach
mar bhronntanais beaga
doibh siud até ag
freastal ar ghael-
scoileanna, clubanna
dige Gaeilge, paisti 6
theaghlaigh Gaeilge,
cumann Gaelacha agus
imeachtai eile.

Cuir riomhphost ar ais
chugam, le réamh-ordu
mas féidir nd ma ta
ceist ar bith eile agat
ina thaobh seo.

Le meas, Lorcan

P.S. Ta sampla den chi-
nedl rud ata i gceist
ceangailte le seo.

Lorcan Mac Gabhann,
Ceannasai, Glor na
nGael 087-979-0193

lorcan@glornangael.ie

s é Gaelscéal an
nuachtan,
seachtainiuil

Gaeilge a thagann
amach gach Aoine.

Bheadh muid fior-
bhuioch daoibh da bhfé-
adfadh sibh muid a
chlard ar bhur bunachar
sonrai chun a bheith ar

an eolas maidir le aon
imeachtai no 6caidi a
bheadh ar suil agaibh.

Ma ta aon eolas breise
uaibh, na biodh leisce ort
teagmhail a dhéanamh
linn ag 091 897766 nd
eolas@gaelsceal.ie.

Gaelscéal is an Irish lan-
guage national newspaper
which is in the shops
every Friday.

We would appreciate if
you would register us on
your database for all your
up to date news and
events. If you require any
further information please
contact us at 091-897-
766 or email eo-
las@gaelsceal.ie

Beannachtai,

Dearbhaile Flynn
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Cumann Gaeilge na hAstraile Teo

Earlamh: Maire Mhic Ghiolla fosa

IRISH LANGUAGE ASSOCIATION OF AUSTRALIA INC.

Patron: Mary McAleese, President of Ireland

Cumann Gaeilge na hAstraile, the Irish Language Association of Australia is a non-profit organisation
run entirely by volunteer tutors and a voluntary committee of management. Its aim is to promote the
Gaelic language as a second language within the Australian community, and to form networks with
other cultural, heritage and Gaelic-speaking groups. Formally established back in 1992, the ILAA offers
structured weekly language classes to students of all ages, nationalities, and walks of life, across a
range of levels — absolute beginners, basic, intermediate, advanced — as well as the opportunity to
practice and converse together in a supportive environment.

Members receive a quarterly newsletter; access to the library; and also enjoy weekly singing and infor-
mal conversation sessions; as well as participation in social events and residential language schools.

Irish Language Association of Australia Inc., 320 Queen Street, Melbourne VIC, 3000.

Annual Membership Application or notification of change
of address, telephone number, mobile, email.

[ 1 New Membership [ ] Renewal [ ] Update

1] 11 0] o GUthan bh) .o
(surname) (phone)
Céad AiNM .iviiiiiii e AN) c
(first name)
Se0ladh ..o FON o
(address) (mobile)

.................................................... RIOMAPNOSE covvviiieiiii e

(email)

Membership fee is $30 per annum and due each January. Class fee is $4 per week.




